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Итоги финансового 2022 года

2862 2573

1691
(31 декабря 2022)

Прибыль до уплаты 
процентов и налогов 

15693

EBIT

Информация о компании

KSB -  ведущий мировой поставщик насосов, 
арматуры и сервисных услуг. Наше высоко-
эффективное оборудование находит свое 
применение везде, где требуется надежная 
транспортировка и управление потоками 
перекачиваемой среды, будь то инженерные 
системы зданий и сооружений, водопроводно-
канализационное хозяйство, технологические 
процессы промышленности, энергетики или ГОК. 
Основанная во Франкентале (Германия) в 1871 году 

млн. млн.

млн.

компания KSB представлена на всех континентах 
собственными производственными площадками, 
торговыми компаниями и сервисными центрами. 
Под брендом KSB SupremeServ более 3500 
сервисных инженеров проводят диагностику, 
техническое и сервисное обслуживание 
оборудования. Ключевым фактором успеха 
компании являются инновации, как результат 
собственных исследований и разработок.

Численность штата

Всего принято заказов Оборот

€€

€

Годовой отчет за 2022
www.ksb.com/online-
report-2022/110second
s

Global
presence
as a 
strength
A network of around 100 companies with sales of�ces, 

manufacturing centres, service workshops and spare parts 

warehouses puts KSB close to its customers worldwide. 

This global presence makes the company stable and resil-

ient even in challenging times. KSB’s customers can thus 

count on reliable support with high-quality products and 

customised service designed to make people’s everyday 

lives easier – across the globe. 

http://www.ksb.com/online-report-2022/110seconds


Глобальное 
присутствие 
- наша
сильная
сторона

Глобальная сеть, представленная сотней дочерних 
компаний с офисами продаж, производственными 
подразделениями, сервисными центрами и складами 
запасных частей, делает компанию KSB максимально 
близкой к своим заказчикам во всем мире.
Такое  глобальное присутствие обеспечивает 
устойчивость и стабильность компании даже в самые 
сложные времена. А заказчики KSB во всем мире всегда 
могут довериться надежности высококачественной 
продукции и программам сервисного сопровождения 
оборудования, которые призваны сделать их 
повседневную жизнь лучше и комфортнее.



52

SHARED

GLOBAL
34

COMMITMENT

18
4––––––––––––  KSB Group Magazine –––  streams

06 In action around the globe
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57 Contacts

KSB aims to achieve nine sustainability goals by 

2025 at the latest. This should significantly reduce 

CO2 emissions from production sites. 

Ten KSB SupremeServ Academy locations 

worldwide provide know-how for professionals 

inside and outside the company. 

Knowledge shared 
is knowledge doubled

Interview: KSB’s Managing Directors explain why the 

company’s growth will continue despite the current crises.

Drawing strength from our achievements

Acting responsibly

5 KSB Group Magazine –––  streams ––––––––––––
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В движении вокруг Земли
Достижения – источник силы
Приводим мир в движение
Сделано в KSB
Good2Know - на заметку
Переданное знание – удвоенная мудрость 
Грамотный путь – успешный бизнес   
Лучше настоящего
Энергоносители будущего 
Ответственность на практике 
Контакты

Переданное знание - 
удвоенная мудрость

Достижения – источник силы

Интервью: Совет Директоров KSB о росте компании 
вопреки всем кризисам.

Десять центров обучения Академии KSB 
SupremeServ по всему миру передают знания, 
умения и навыки профессионалам как внутри 
компании, так и за ее пределами.

Ответственность на практике
KSB планирует достичь девять целей 
устойчивого развития не позднее 2025 года. Это 
позволит значительно сократить выбросы CO2 в 
производственных процессах.

5 KSB Group Magazine –––  streams ––––––––––––
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Exploring
new worlds
Exploring
new worlds

KSB Group Magazine –––  streams ––––––––––––

В 
ДВИЖЕНИИ 
ВОКРУГ 
ЗЕМЛИ

По всему свету инновационные 
технологии призваны выполнять 
различные задачи в широком спектре 
областей применения. Продукция и 
инженерные решения KSB - ключевые 
участники этого процесса.

–––––––––– KSB Group Magazine –––  streams



IN
ACTION
AROUND
THE
GLOBE

All over the world, innovative technol-
ogy is at work tackling demanding 
tasks across a wide range of applica-
tions. Products and solutions from 
KSB are a key part of this process.

IN
ACTION
AROUND
THE
GLOBE

All over the world, innovative technol-
ogy is at work tackling demanding 
tasks across a wide range of applica-
tions. Products and solutions from 
KSB are a key part of this process.
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Исследуя 
новые миры

KSB Group Magazine –––  streams ––––––––––––



В 
ДВИЖЕНИИ 
ВОКРУГ 
ЗЕМЛИ

–––––––––––– KSB Group Magazine –––  streams

DANAÏS CRYO

Facilitating rocket launches

Liquid hydrogen and oxygen provide the propulsive 

energy to launch an Ariane rocket in French Guiana. 

KSB’s DANAÏS TBT butterfly valve is used in the space 

centre’s tank farm. The cryogenic valve is particularly 

well-suited to the needs of this sensitive system which 

handles highly explosive hydrogen.

More information
on the product

KSB Group Magazine –––  streams ––––––––––––
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All over the world, innovative technol-
ogy is at work tackling demanding 
tasks across a wide range of applica-
tions. Products and solutions from 
KSB are a key part of this process.

–––––––––––– KSB Group Magazine –––  streams

DANAÏS CRYO

Лёгкий старт космических ракет

Жидкий водород и кислород обеспечивают движущую 
энергию для запуска ракеты Ariane во Французской 
Гвиане. Поворотный затвор KSB DANAÏS TBT 
используется в резервуарном парке космического 
центра. Криогенный двухэксцентриковый поворотный 
затвор идеальным образом подходит для этой 
системы, работающей со взрывоопасным водородом.

Подробнее о 
продукте

KSB Group Magazine –––  streams ––––––––––––

https://www.ksb.com/ru-kz/lc/produkcija/armatura/zatvor/danai-s-cryo/D40A
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Air conditioning
mega malls

KSB Group Magazine –––  streams ––––––––––––



Системы 
кондиционирования 
в торговых центрах

KSB Group Magazine –––  streams ––––––––––––
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More information
on the product

The enormous shopping malls of the world’s cities 

are housed in large-scale buildings requiring prime 

air conditioning systems. Here, pumps such as KSB’s 

EtaLine Pro play a crucial role. This compact and 

versatile pump is extremely efficient thanks to an

integrated control system. It thus makes an important

contribution to protecting the environment. 

Reducing power consumption

EtaLine Pro

KSB Group Magazine –––  streams ––––––––––––



Подробнее о 
продукте

Экономное энергопотребление

Крупные торговые центры в различных городах мира, 
как правило, занимают территории многоэтажных/
многоуровневых зданий, для успешного 
функционирования которых одну из самых значимых 
функций выполняет система кондиционирования 
воздуха. Здесь решающую роль играют такие 
насосы, как EtaLine Pro от KSB. Этот компактный и 
универсальный насос чрезвычайно эффективен 
благодаря встроенной системе управления. Таким 
образом, он вносит важный вклад в защиту 
окружающей среды.

EtaLine Pro

KSB Group Magazine –––  streams ––––––––––––

https://www.ksb.com/ru-kz/lc/produkcija/nasos/nasos-suhoj-ustanovki/etaline-pro/E30B
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Ensuring
reliable system
operation

KSB Group Magazine –––  streams ––––––––––––



Бесперебойная 
работа систем
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Sensor unit and smartphone
with KSB Guard app

Operating data at a glance

Transparency, availability, operating reliability and 

efficiency – these are what pump system operators

want. The KSB Guard digital monitoring solution 

is an all-in service package which allows operating 

data to be accessed round the clock via a web portal 

or app. In addition, the data is analysed by experts 

at the KSB Guard Monitoring Centre who can con-

tact operators in case of anomalies.

More information
on the product

KSB Group Magazine –––  streams ––––––––––––
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Сенсорный блок и смартфон 
с установленным 
приложением KSB Guard  d 

Все о работе насоса на экране

Прозрачность, доступность, эксплуатационная 
надежность и эффективность — вот что нужно любому 
оператору насосных систем. Новейшее цифровое 
решение KSB Guard  для удаленного мониторинга и 
контроля работы оборудования представляет собой 
комплексный инструмент, обеспечивающий 
круглосуточный доступ к данным в личном кабинете 
интернет-сайта или в приложении. Кроме того, данные 
анализируются экспертами Центра мониторинга KSB 
Guard, которые могут связаться с операторами в 
случае выявления отклонений и возникновения 
опасности внештаных ситуаций. 

Подробнее о 
продукте

KSB Group Magazine –––  streams ––––––––––––

https://www.ksb.com/en-de/technical-services/operation/pump-monitoring-from-specialists


Не успели справиться с пандемией 
COVID-19, как мир постигли новые 
потрясения в связи с конфликтом на 
Украине. С оглядкой на свою 150-летнюю 
историю бизнеса компания KSB готова к 
новым вызовам будущего. В этом 
интервью члены Совета Директоров д-р 
Стефан Тиммерманн, д-р Стефан Бросс, 
г-н Ральф Каннефасс и д-р Маттиас 
Шмитц объясняют свое оптимистичное 
настроение в отношении перспектив 
развития KSB.  

18––––––––––––  KSB Group Magazine –––  streams



The COVID-19 pandemic is not yet over,
with the Russian invasion of Ukraine
adding to the situation. KSB looks back
on 150 years of business, but the future
will bring a range of challenges for the
company. In this interview, Managing
Directors Dr Stephan Timmermann,
Dr Stephan Bross, Ralf Kannefass and
Dr Matthias Schmitz explain why they
nevertheless remain optimistic that
KSB is on course for success.

18–––––––––––– KSB Group Magazine –––  streams

Д-р Маттиас Шмитц, д-р Стефан Бросс,
д-р Стефан Тиммерманн и г-н Ральф Каннефасс 
(слева направо) с оптимизмом смотрят в 
будущее компании.

Члены Совета Директоров обсуждают шесть столпов 
корпоративной стратегии KSB: устойчивость, технологии, 
качество, ноу-хау в области работы с различными 
жидкостями, цифровизация и KSB SupremeServ. Д-р 
Шмитц также сообщает о предстоящих планах и 
проводимой работе в области финансов, закупок и ИТ.

Д-р Тиммерманн, несмотря на то, что KSB ощущает на 
себе влияние текущего кризиса, похоже, что пока 
компания довольно успешно справляется с 
трудностями. Как вы это объясните?

Стефан Тиммерманн: Подобные времена раскрывают 
сильные стороны, благодаря которым компания KSB и 
является тем, чем она есть: неустанная ориентация на 
клиента, глобальное присутствие, широкий ассортимент 
продукции для многочисленных секторов и сегментов 
рынка, наше структурирование рынка, расширение 
диапазона услуг послепродажного сопровождения и 
здравая оценка затрат. Свою роль также играют 
созданный нами потенциал эффективности и 
результативности, а также невероятная сплоченность 
наших сотрудников по всему миру. Именно сочетание этих 
качеств делает нас стойкими. 

С оглядкой на уже достигнутое, перед лицом новых 
вызовов вы как-то говорили о преодолении бурь 
одновременно с повышением прибыльности. Какие 
меры, по вашему мнению, сделают компанию KSB еще 
более устойчивой к различным потрясениям?

Стефан Тиммерманн: Противостоять турбулентности 
мировых событий означает призвать всех членов команды 
и сплотить их, держать в курсе и выражать 
признательность за то, что было достигнуто. Это укрепляет 
уверенность, необходимую нам, для преодоления взлетов 
и падений в будущем. Но это не работает без плана. Он 
был разработан совместно с региональными менеджерами 
и ответственными за рынки сбыта и получил название 
«Стратегия 2030+». Стратегия основана на шести столпах: 
экологичность, технологии, качество, ноу-хау в области 
работы с различными жидкостями, цифровизация и 
расширенная поддержка клиентов посредством KSB 
SupremeServ. Мы считаем, что KSB обладает огромным 
потенциалом для каждого из этих шести столпов — и это 
то, что нам нужно использовать по максимуму.

ДОСТИЖЕНИЯ 
– ИСТОЧНИК
НАШЕЙ СИЛЫ

19 KSB Group Magazine –––  streams ––––––––––––



Г-н Каннефасс, д-р Тиммерманн объяснил важность 
стратегических опор для роста KSB. Какие меры 
предпримет KSB, чтобы стать еще более 
привлекательной компанией для своих клиентов и 
укрепить свою позицию приоритетного поставщика 
насосов, трубопроводной арматуры и услуг?

Ральф Каннефасс: Что касается достижения 
прибыльного роста, мы сосредоточены на трех столпах: 
глобальном расширении доступности запасных частей, 
расширении продаж стандартной продукции и проектном 
бизнесе с продуктами, изготавливаемыми по 
индивидуальному заказу. Наша логистика запасных 
частей в настоящее время обеспечивает 30 процентов 
нашей продукции, уже установленной на объектах. Наша 
цель – техническое обслуживание как минимум каждого 
второго клиента в нашем бизнесе. Для этого мы 
расширяем глобальное присутствие KSB SupremeServ. 
Автоматизируя закупку наших стандартных продуктов, 
мы упрощаем процесс заказа для клиентов. 
Цифровизация будет играть все более важную роль. Это 
относится и к управлению ноу-хау, а также включает 
продажу нашей продукции через цифровую платформу. 
Мы также хотим знать, где установлены наши продукты и 
как они работают. Это позволит повысить эффективность 
нашего оборудования.

КРИЗИСЫ 
ЯВЛЯЮТСЯ 
ЧАСТЬЮ 
ПОВСЕДНЕВНОЙ 
ЖИЗНИ. ПОЭТОМУ 
НЕ ВАЖНО, ЧТО 
ПРОИЗОЙДЕТ: МЫ 
СПРАВИМСЯ С 
ЭТИМ, ПОТОМУ 
ЧТО ИСТОЧНИК 
НАШЕЙ СИЛЫ –   
НАШИ 
ДОСТИЖЕНИЯ.

— Д-р  Стефан Тиммерманн

20

Мы знаем, что на долю насосного оборудования 
приходится от 10 до 15 процентов мирового 
энергопотребления. Таким образом, повышение 
эффективности наших насосов будет означать 
значительное  сокращение энергопотребления в 
системах наших заказчиков. 

Сервисное обслуживание и поставки запасных 
частей чрезвычайно важны для KSB – с какими 
проблемами можно столкнуться в ближайшие 
месяцы и годы? 

Стефан Тиммерманн: Мы поддерживаем наших 
клиентов на всех этапах работы, от продажи нашего 
оборудования до в конечном счете вывода его из 
эксплуатации и утилизации. В области технического и 
сервисного обслуживания  бизнес основывается на 
устанавливаемых личных контактах и лояльности 
клиентов. Поэтому мы должны следить, чтобы все 
больше и больше сотрудников во всем мире получили 
соответствующую квалификацию и выполняли свою 
работу с гордостью и преданностью делу. Набрать такой 
персонал уже сегодня сложно – в будущем будет только 
сложнее. Поэтому мы планируем сосредоточиться на 
решении этой важной задачи.

Ральф Каннефасс: Наши клиенты ожидают решений, 
которые будут не только экономичными, но и 
своевременными. В конце концов, для наших клиентов 
важно, чтобы их системы работали. Это означает, что 
запасные части должны производиться и доставляться в 
кратчайшие сроки, при необходимости с помощью 3D-
печати или с заводов запасных частей, расположенных в 
разных регионах. Кроме того, квалифицированная 
помощь должна быть доступна круглосуточно и без 
выходных.

Для предприятий машиностроения высокое 
качество и инновационные технологии имеют 
первостепенное значение. Д-р Бросс, что еще нужно 
KSB, чтобы оставаться мировым лидером?

Стефан Бросс: Мы хотим, чтобы нашу компанию 
воспринимали как лидера рынка технологий и качества. 
Наши заказчики всегда в приоритете для нас, и мы 
предлагаем им дополнительные преимущества с 
помощью соответствующих решений, основанных на 
самых надежных передовых технологиях. Как лидер 
качества, мы соответствуем ожиданиям клиентов на 100 
процентов. Это касается не только нашей продукции, но 
и всех сопутствующих процессов. Это означает, что 
технологическое лидерство очень тесно связано с 
лидерством в области качества. Общая цель состоит в 
том, чтобы клиенты обращались в лучшую компанию 
отрасли - KSB.

––––––––––––  KSB Group Magazine –––  streams

Ralf Kannefass (left) and Dr Stephan Timmermann
discuss the next steps for driving KSB’s growth.

THE PILLARS OF KSB’S STRATEGY

Fluid handling know-how

KSB has expert knowledge on
how to transport all types of
fluids, and offers customers the
right solution for their plant.

Service

KSB offers inspection, mainten-
ance and repair services close to
its customers. Spare parts avail-
able at short notice ensure smooth
operation in customers’ plants.

Digitalisation

KSB supports customers from
initial interest to the purchase,
operation and recycling of
its products – a seamless digital
and personal experience.

Technology

KSB supports customers from
initial interest to the purchase,
operation and recycling of
its products – a seamless digital
and personal experience.

Sustainability

KSB supports the 17 United
Nations Sustainable Develop-
ment Goals and is reducing
its carbon footprint to protect
the climate, for example.

Quality

As well as applying international
standards, KSB enforces its own,
even stricter quality criteria to
satisfy customers. Quality is part
of KSB’s culture.

21 KSB Group Magazine –––  streams ––––––––––––



Mr Kannefass, Dr Timmermann has explained the impor-
tance of the strategic pillars for KSB’s growth. What meas-
ures will KSB take to become even more attractive to its
customers, cementing its place as their preferred supplier
of pumps, valves and services?

Ralf Kannefass: In terms of achieving profitable growth,
we are focusing on three pillars: global expansion of spare
parts availability, expansion of our business with standard
products, and project business with customised products.
Our spare parts logistics now cover 30 percent of our prod-
ucts already installed in plants. Our goal is to directly sup-
port at least every second customer with our maintenance
business. To achieve this, we are expanding the global pres-
ence of KSB SupremeServ. By automating procurement of
our standard products, we are simplifying customers’ pro-
cesses. Digitalisation will play an increasingly important
role. This applies to know-how management and includes
the digital sale of our products. We also want to know
where our products are installed, and how they are run-
ning. This increases the focus on our products’ efficiency.

CRISES ARE PART 
OF EVERYDAY LIFE. 
SO NO MATTER 
WHAT HAPPENS: 
WE WILL HANDLE 
IT BECAUSE WE 
CAN DRAW 
STRENGTH FROM 
WHAT WE HAVE 
ACHIEVED. 

— Dr Stephan Timmermann

We know that pumps account for 10 to 15 percent of global
demand for electricity. So increasing the efficiency of
our pumps means significant energy savings for customers’ 
systems.

The service and spare parts business is extremely import-
ant for KSB – which challenges will it face in the coming
months and years?

Stephan Timmermann: We support our customers at every
step, from the sale of our products to their eventual recy-
cling. In service, business is based on good contacts and
customer loyalty between individuals. We must therefore
ensure that more and more employees worldwide are
ap propriately qualified and perform their work in service 
with pride and commitment. It is already difficult to recruit
such staff today – in the future it will only get harder. We 
therefore plan to focus on this important challenge.

Ralf Kannefass: Our customers expect solutions which are
not only cost-effective, but also timely. In the end, what
matters to our customers is that their systems work. This
means that spare parts must be produced and delivered at
short notice, if necessary with 3D printing or at spare parts
factories based in different regions. In addition, trained
staff must be available 24 / 7.

For mechanical engineering companies, high quality and
innovative technologies are paramount. Dr Bross, what
adjustments does KSB need to make to remain a global
leader?

Stephan Bross: We want our company to be perceived
as the market leader for technology and quality. Our cus-
tomers are our priority, and we offer them added value
via appropriate solutions powered by the most reliable
cutting-edge technology. As a quality leader, we meet
customer expectations 100 percent. This applies not only
to our products, but also to all associated processes. This
means that technology leadership is very closely linked
to quality leadership. The overall goal is to ensure that
customers turn to the best company in the industry: KSB.
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Ральф Каннефасс((слева) и д-р Стефан 
Тиммерманн обсуждают следующие шаги 
для стимулирования роста KSB

ОСНОВЫ СТРАТЕГИИ KSB

Ноу-хау 

KSB обладает экспертными 
знаниями в области 
транспортировки любых видов 
жидкостей и предлагает 
клиентам подходящее решение 
для их установок. 

Сервис

KSB предлагает услуги по осмотру, 
техническому обслуживанию и 
ремонту на месте эксплуатации 
или в своих сервисных центрах, 
ближайших к заказчику. Запасные 
части, доступные в кратчайшие 
сроки, обеспечивают бес-
перебойную работу систем.

Цифровизация

KSB поддерживает клиентов 
на всех этапах, начиная с 
первичного обращения до 
покупки, эксплуатации и 
утилизации —  органичный 
цифровой и личный опыт.

Технологии

KSB поддерживает клиентов на 
всех этапах, начиная с первичного 
обращения до покупки, эксплуата-
ции и утилизации —  органичный 
цифровой и личный опыт.

Экологичность

KSB поддерживает 17 
Целей ООН в области 
устойчивого развития и 
сокращает свой углеродный 
след, например, для защиты 
климата.

Качество

Помимо соблюдения 
международных стандартов KSB 
применяет свои собственные, 
еще более строгие критерии 
качества, чтобы соответствовать 
ожиданиям заказчиков. Качество 
является частью культуры KSB.
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Д-р Тиммерманн, применим ли подход к качеству, 
присущий нашей корпоративной культуре, и к 
устойчивому развитию?

Стефан Тиммерманн: Устойчивое развитие является 
неотъемлемой частью любой предпринимательской 
деятельности. Это то, чего требуют наши дети, наши 
клиенты и наши поставщики, в конечном счете это то, чем 
мы обязаны самому обществу. Мы должны действовать в 
интересах планеты и будущего человечества. Это также 
область, в которой мы можем превзойти наших конкурентов, 
потому что экологичность становится все более важным 
критерием для клиентов при совершении покупки. Мы 
должны сделать наше производство экологически чистым и 
ресурсосберегающим. Чтобы наша производственная 
деятельность не наносила вреда планете, наш углеродный 
след должен быть как можно меньше. Помимо 
энергоэффективных продуктов и процессов, ресурсы, 
которые мы используем, должны поступать из максимально 
экологичных источников. Отходы должны быть сведены к 
минимуму или по возможности переработаны. В настоящее 
время мы расширяем нашу глобальную сеть устойчивого 
развития и включаем эту тему в нашу стратегию. Это 
приведет к тому, что устойчивое развитие будет включено в 
наши руководящие принципы, наш кодекс лидерства и нашу 
систему ценностей.

Помимо освоения рынков и сегментов, KSB также 
приходится решать вопросы в области финансов, 
закупок и информационных технологий. Например, 
недавние события подчеркнули важность надежной ИТ-
защиты от кибератак. Д-р Шмитц, как KSB справляется с 
задачами в этих трех областях?

Маттиас Шмитц: Мы хорошо поработали в сфере закупок и 
финансов. Каждый процент, который мы можем сэкономить на 
материальных затратах, помогает поддерживать 
конкурентоспособность нашей продукции. Это очень важно, 
особенно в условиях сегодняшнего роста цен на сырьевые 
товары и перебоев в цепочках поставок.

ИТ-специалисты отлично поработали во время кибератаки на 
KSB в апреле 2022 года, быстро и надежно восстановив 
работоспособность. С тех пор мы повысили стандарты 
безопасности с помощью нового программного обеспечения, 
основанного на искусственном интеллекте. Это позволяет нам 
обнаруживать и отражать возможные атаки по всему миру на 
ранней стадии. У нас также есть специалисты, которые 
круглосуточно следят за нашими системами. Таким образом, 
мы гораздо лучше подготовлены к борьбе с угрозами 
кибербезопасности, чем раньше.

С точки зрения политики и экономики нынешние 
глобальные тенденции заставляют скептически смотреть 
на будущее. Почему вы остаетесь оптимистами?

Маттиас Шмитц: С финансовой точки зрения 
фундаментальная стабильность нашей компании 
обнадеживает. Конечно, нас затронет экономический кризис, 
но он должен быть слишком серьезным, чтобы компания 
оказалась в опасности. Несмотря на все невзгоды, у нас все 
хорошо. Это подходящее время, чтобы смотреть вперед с 
чувством уверенности и веры в наших сердцах. KSB 150 лет – 
мы многое пережили. Так что искренняя вера в будущее 
компании абсолютно оправдана.

Д-р Стефан Тиммерманн объясняет, 
почему устойчивое развитие 
является неотъемлемой частью 
любой предпринимательской 
деятельности.

22––––––––––––  KSB Group Magazine –––  streams

Dr Matthias Schmitz (l.) and Dr Stephan Bross look positively to the future.

Ralf Kannefass: Our approach to business is strategically
focused, balanced and designed to increase market exploita-
tion. Proximity to the customer is our top priority here. That 
is why we value local presence so highly, even in a  digitalised
world.

Stephan Bross: By thinking about KSB – and making appro-
priate preparations – we avoid worrying about KSB. But
these preparations are imperative. It is now clear that we
withstood the COVID-19 pandemic, the cyberattack and the
Ukraine war because we had positioned KSB flexibly and
made crisis response part of our strategy. We must prepare

ourselves for the reality of multiple future crises. Mustering
a professional response will become our new normal.

Stephan Timmermann: Leading a company means leading
it into the future. Making forecasts is fundamentally difficult, 
and will not become any easier. The core task of company
management is to look ahead and act in a timely and entre-
preneurial fashion. I would cast doubt on claims that today’s
crises are any more diverse than those we have faced in past 
decades. Crises are part of everyday life. So no matter what
happens: We will handle it because we can draw strength
from what we have achieved.

In this video, Dr Stephan Timmermann 
talks about fields of action central to 
KSB’s strategy.
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Д-р Маттиас Шмитц (слева) и д-р Стефан Бросс с оптимизмом смотрят в будущее.

Ральф Каннефас: Наш подход к бизнесу стратегически 
сфокусирован, сбалансирован и направлен на 
увеличение доли рынка. Доступность клиенту является 
нашим главным приоритетом в данном случае. Вот 
почему мы так высоко ценим локальное присутствие, 
даже в цифровом мире.

Стефан Бросс: Думая о KSB и проводя 
соответствующие подготовительные работы, мы не 
беспокоимся насчет KSB. Но эти приготовления 
обязательны. Теперь ясно, что мы выстояли в условиях 
пандемии COVID-19, кибератаки и войны на Украине, 
потому что мы гибко позиционировали KSB и сделали 
оперативный ответ кризисным ситуациям частью нашей 
стратегии.

Мы должны подготовиться к реальности многочисленных 
будущих кризисов. Профессиональный ответ станет 
нашей новой нормой.

Стефан Тиммерманн: Руководить компанией означает 
вести ее в будущее. Делать прогнозы принципиально 
сложно и проще не станет. Основная задача руководства 
компании – смотреть вперед и действовать своевременно 
и предприимчиво. Я бы поставил под сомнение 
утверждение о том, что сегодняшние кризисы более 
разнообразны, чем те, с которыми мы сталкивались в 
прошлые десятилетия. Кризисы являются частью 
повседневной жизни. Поэтому, что бы ни случилось, мы 
справимся, потому что источником наших сил является 
все то, чего мы уже достигли. 

В этом видео д-р Стефан 
Тиммерманн рассказывает о сферах 
деятельности, занимающих 
центральное место в стратегии KSB.
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KEEP THINGS

азотом при температуре –196 градусов Цельсия. В системах 
СПГ арматура также должна выдерживать огромные давления 
до 100 бар, что является серьезным испытанием для ее 
прочности и целостности.  

Использование на 
специализированных судах
Сложные компоненты, такие как клапаны, можно найти не 
только на цистернах для перевозки сжиженного газа. Логистика 
СПГ требует увеличения количества специализированных 
судов для удовлетворения растущего спроса на мировом 
рынке.

Сегодня очистка и сжижение природного газа обычно 
происходит на суше. В будущем морские решения будут также 
использоваться для месторождений природного газа, 
расположенных далеко в море. Эти так называемые танкеры 
FPSO (плавучие производственные и разгрузочные 
хранилища)) способны добывать, очищать, хранить и 
разгружать природный газ. Нет необходимости в сложной 
инфраструктуре, включающей глубоководные трубопроводы.

Плавучие хранилища и регазификационные установки FSRU) - 
еще один тип специализированных судов. Их можно на 
короткое время пришвартовать в порту для погрузки, хранения 
и регазификации СПГ.

             Ноу-хау  
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Приводим мир в движение 

Инфраструктура сжиженного 
природного газа расширяется 
по всему миру. Она включает в 
себя очень сложные с 
технологической точки зрения 
системы. У KSB есть продукты 
для решения любых задач.

Большая часть природного газа сжижается перед 
транспортировкой. Превращение газа в жидкую форму 
означает его охлаждение до температуры ниже –164°C. 
Объем сжиженного природного газа (СПГ) уменьшается в 
600 раз, что упрощает его транспортировку и хранение. Это 
означает, что самые крупные танкеры могут перевозить 
почти 150 тысяч кубометров сжиженного газа.

Экстремальные условия
Криогенные температуры СПГ делают большинство 
металлов хрупкими. Поэтому для механических 
компонентов и уплотнений требуются специальные 
низкотемпературные материалы, обеспечивающие 
безопасную, надежную и долговечную работу. Так, на 
своем французском заводе в Ла-Рош-Шале KSB 
испытывает свою арматуру для сжиженного газа жидким 





Подробнее по 
теме.

Путь природного газа 2
В порту назначения сжиженный природный 
газ выгружается. С помощью бортовых 
насосов СПГ из изолированных 
сферических или мембранных резервуаров 
транспортируется на берег  через 
специализированные сооружения.

1
Перед тем, как 
танкер СПГ 
отправится в 
дальний путь, 
природный газ 
очищается и 
переводится в 
жидкое состояние в 
процессе 
охлаждения в 
несколько этапов. 

4
Установки 
регазификации 
нагревают глубоко 
охлажденный 
природный газ и 
переводят его 
обратно в 
газообразное 
состояние. При 
этом его объем 
увеличивается в 
600 раз.
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Cryogenic valves 
from France

High-performance TRIODIS valves are mainly
used in natural gas liquefaction, regasification
and transport. Their strength: reliable and ab-
solutely leak-tight operation. The maintenance-
free cryogenic valves are engineered to with-
stand operating pressures of up to 100 bar.
A special design allows them to be operated by
smaller actuators. TRIODIS is available in dia-
meters from 20 centimetres to 1.20 metres.

Control valves from India

KSB supplies various straight-way and angle
control valves for the LNG market including
MIL 21000, MIL 41000 and MIL 50000 via its
Indian subsidiary, KSB MIL Controls Limited.
They are ideal for controlling the flow of cryo-
genic fluids such as liquefied natural gas.
The valves can  handle the toughest conditions.

Actuators from South Korea

The HQ series from the South Korean manufac-
turer KSB Seil Co., Ltd. are hydraulic actuators
for mounting on quarter-turn valves. They can
be used to actuate butterfly valves and ball
valves, for example when loading or offloading
an LNG tanker at a terminal. The compact actua-
tors are floodable and seawater-resistant – ideal
for use on the world’s oceans.

5
Finally, the gas can be 
fed into the transmis-
sion grid. This transports 
it to consumers in com-
mercial enterprise and
private households.

3
Still in the cryogenic
state, the natural gas
awaits further process-
ing in giant insulated
tanks. It is temporarily
stored under atmos-
pheric pressure until
further transport or
 regasification.
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Криогенная арматура из 
Франции

Высокопроизводительные затворы TRIODIS в 
основном используются для сжижения, 
регазификации и транспортировки 
природного газа. Их достоинство: надежная и 
абсолютно герметичная работа. Криогенные 
затворы, не требующие технического 
обслуживания, рассчитаны на рабочее 
давление до 100 бар.
Специальная конструкция позволяет 
управлять ими с помощью приводов 
меньшего размера. TRIODIS доступны в 
диаметрах от 20 сантиметров до 1,20 метра.

Регулирующие клапаны 
из Индии
KSB поставляет различные прямоходовые и 
угловые регулирующие клапаны для рынка 
СПГ, включая MIL 21000, MIL 41000 и MIL 
50000, через свою индийскую дочернюю 
компанию KSB MIL Controls Limited. Они 
идеально подходят для управления 
криогенными жидкостями, такими как 
сжиженный природный газ. Клапаны могут 
работать в самых тяжелых условиях.

Приводы из Южной Кореи  

Серия HQ от южнокорейского производителя 
KSB Seil Co., Ltd. представляет собой гидро-
приводы для установки на четвертьоборотные 
клапаны. Их можно использовать для 
управления поворотными затворами и 
шаровыми кранами, например, при загрузке 
или разгрузке танкера СПГ на терминале. 
Компактные приводы защищены от 
затопления и морской воды, что идеально 
подходит для использования в Мировом 
океане.

3
Находясь в 
криогенном 
состоянии, природный 
газ ждет дальнейшей 
обработки в 
изолированных 
резервуарах. Там он 
хранится под 
атмосферным 
давлением до 
дальнейшей 
транспортировки или 
регазификации.

5
Наконец, газ можно 
подавать в 
распределительную 
сеть, по которой он 
поступает потребителям 
в коммерческих 
предприятиях и частных 
домовладениях. 
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KSB означает исключительную производительность. 
Внутренняя сертификация компании «Made by KSB» 
гарантирует высокие стандарты качества продукции 
и процессов, а также комплексное управление 
охраной окружающей среды и охраной труда — все 
это KSB. Требования сертификации превышают 
требования большинства международных 
стандартов качества, экологического менеджмента, 
охраны труда и техники безопасности.

Помимо высокого качества «Made by KSB» 
подтверждает короткие сроки поставки, 
быстрое и компетентное обслуживание, а 
также оптимизированные производствен-
ные процессы. Моника Антолин была 
руководителем отдела QEHS в KSB ITUR в 
Испании в течение одиннадцати лет. QEHS 
означает управление качеством и охраной 
окружающей среды, защитой здоровья и 
техникой безопасности.
Моника Антолин сообщает о важности и 
проблемах такой сертификации.

«Мы получили свой первый сертификат 
«Made by KSB» в KSB ITUR в мае 2016 года 
после двух лет напряженной работы над 
всеми нашими процессами. Требовалась 
серьезная мотивация, чтобы преодолеть 
некоторые препятствия. Но как дочерняя 
компания, которая поставляет продукцию

Качество

на заводы и подразделения KSB по всему 
миру, для нас было крайне важно пройти 
надлежащую сертификацию.

Высокие стандарты
Сертификация выходит далеко за рамки 
соответствия международным стандартам 
ISO 9001 по качеству, ISO 14001 по 
экологическому менеджменту и ISO 45001 
по охране труда и технике безопасности. 
«Made by KSB» также означает соблюдение 
внутренних процедур и процессов KSB и их 
активное и эффективное внедрение.

Made by 
KSB
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Watch a short interview
with Mónica Antolín.

Mónica 
Antolín
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Посмотрите короткое 
интервью с Моникой 
Антолин

Моника
Антолин
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Сертификация гарантирует, что каждый 
завод KSB имеет тот же уровень качества, 
охраны окружающей среды и безопасности, 
а также те же самые общие процессы и 
инструменты KSB, которые внедрены во 
всей компании.

Мы проводим проверку качества каждого 
важного процесса, чтобы убедиться, что 
результаты процесса соответствуют 
запланированным результатам. Хотя наше 
внимание сосредоточено на процессах, 
иногда также необходимо проверять 
продуктцию.

Широкое признание 

Моя команда QEHS очень маленькая, 
всего 8 человек в компании со штатом 
275 сотрудников. Поэтому очень важно 
работать вместе с другими отделами как 
одна команда. Хотя в последние 
несколько лет это было достаточно 
сложной задачей, могу сказать, что 
теперь сотрудники KSB ITUR осознали, 
что мы все являемся частью процесса 
QEHS». 

Моника Антолин беседует с 
коллегой
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CERTIFICATION 
PROCEDURE

The audit plan covers
one week and includes an
audit of all processes.

Monitoring and verification
of all stakeholders to en-
sure that they comply with
established procedures.
If a procedure is no longer
practicable or efficient, im-
provement measures are
 initiated.

Request to launch a Made by
KSB process with the responsi-
ble global department.

With the support of col-
leagues, non-conformities
identified in the audit
report are rectified.

2

4

1

3

AUDIT

ONGOING TASKS

MADE BY KSB 
PROCESS LAUNCH

REMEDYING 
NON-CONFORMITIES
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ПРОЦЕДУРА 
СЕРТИФИКАЦИИ

План проведения аудита 
рассчитан на одну неделю и 
включает в себя аудит всех 
процессов.

Мониторинг и проверка всех 
заинтересованных сторон для 
обеспечения соблюдения ими 
установленных процедур.
Если процедура больше не 
применима или неэффективна, 
инициируются меры по 
внесению изменений и 
улучшений. 

Заявка на сертификацию 
«Made by KSB» подается в 
соответствующее глобальное 
подразделение

При поддержке коллег 
устраняются несоответствия, 
выявленные в процессе 
аудита.

2

4

1

3

АУДИТ

ДАЛЬНЕЙШИЕ ШАГИ

MADE BY KSB 
ЗАПУСК ПРОЦЕССА

УСТРАНЕНИЕ 
НЕСООТВЕТСТВИЙ
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 GOOD2KNOW

5

Эксперные 
знания 
KSB предоставляет инструменты 
подбора оборудования и помощи 
в проектировании. Благодаря 
этим инструментам заказчики
всегда найдут подходящие 
насосы или арматуру для 
своих систем.

Движение 
вверх

Объем заказов KSB третий год подряд 
стабильно растет: 2,1 млрд евро (2020 г.) 
- 2,4 млрд евро (2021 г.) - 2,8 млрд евро
(2022 г.).

Доступность
крупнейших складов 
запасных частей

В 2022 году 
KSB 
инвестировало 

технологий и

150
 

 лет
инноваций.

История компании KSB насчитывает 

евро в исследования и разработки. KSB имеет

Подробнее

Подробнее

56,3 млн.
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Never
far away

Highest quality

KSB SupremeServ employs more
than 3,500 service specialists to sup-
port customers all over the world.
They provide services in classic and
digital form ranging from consulting
and planning to installation, opera-
tion and maintenance.

All of KSB’s locations enforce internationally recognised standards
to ensure exceptional levels of quality, environmental protection
and occupational health and safety.

More information on KSB’s
technical service portfolio

Around200
service centres around the globe

6 markets:
•  General Industry

•  Energy

•  Water / Waste Water

•  Petrochemicals / Chemicals

•  Mining

•  Building Services

KSB’s products are used in

Learn more
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 GOOD2KNOW

Using expert 
knowledge

On the up

5

KSB provides selection tools
and planning aids. With their
help, customers are sure to
find the right pumps or valves
for their systems.

KSB’s order intake increased for
the third year in a row from
more than € 2.1 billion (2020)
to around € 2.4 billion (2021) to
over € 2.8 billion (2022).

Worldwide
central spare parts
warehouses.

In 2022, KSB
invested around

150 years
of company 
history.

KSB can look back on more than 

euros in research and development. KSB operates

Learn more

Learn more

56.3 million
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Всегда 
рядом

Более 3500 специалистов KSB 
SupremeServ  оказывают 
сервисную проддержку клиентам 
по всему миру: в классическом и 
цифровом формате, начиная с 
технического консультирования 
и рекомендаций по 
проектированию и заканчивая 
установкой, эксплуатацией и 
обслуживанием.

Качество 
На всех предприятиях KSB применяются международно 
признанные стандарты для обеспечения высочайшего 
уровня качества, защиты окружающей среды, охраны труда 
и техники безопасности.

Подробнее

порядка 200 
сервисных центров по всему миру

• Общая промышленность

• Энергетика

• Водопроводно-
канализационное хозяйство

• Химия / Нефтехимия

• Горная промышленность

• Инженерные системы зданий и
сооружений

Продукция KSB находит свое применение в

6 секторах:

Подробнее
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Переданное 
знание - 

удвоенная 
мудрость
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The KSB SupremeServ Academy un-
locks the expertise accumulated by 
the pump and valve manufacturer for 
worldwide availability. This provides 
benefits to employees – and customers. 
Its motto: Learning is an experience! 

Fluid handling know-how

Peter Reisch, Head of the KSB SupremeServ  Academy,
trains service specialists.

Since 2020, KSB SupremeServ Academy loca-
tions designed to spread the company’s vast 
service knowledge have sprung up all over 
the world. KSB currently operates ten acad-
emies, with at least one on each continent. 

“All of our training locations implement the 
same guidelines and quality standards,” 
says Peter Reisch, who coordinates the KSB 
SupremeServ Academy from the company’s 
headquarters in Frankenthal, Germany. 
“This enables us to ensure that all participants
benefit equally from our know-how – regard-
less of the global region in which they train.”

The training courses combine the pump and 
valve manufacturer’s professional knowledge
and practical experience. In 2022, the aca d-
emies welcomed around 2,000 participants. 
The internal training courses are aimed at 
new service employees looking to acquire 
basic knowledge, and at experienced service
technicians who want to improve and expand
their professional qualifications. 
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Knowledge
shared is

knowledge
doubled
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Академия KSB SupremeServ 
открывает доступ к знаниям, 
накопленным производителями 
насосов и арматуры по всему миру. 
Это приносит пользу как 
сотрудникам, так и клиентам. Наш 
девиз: Обучение – это опыт!

         Ноу-хау

Петер Райш, руководитель Академии KSB 
SupremeServ, занимается обучением сервисных 
специалистов.

С 2020 года по всему миру открылись 
обучающие центры Академии KSB 
SupremeServ, призванные передать 
обширные знания в области технического 
обслуживания. В структуре KSB в 
настоящее время порядка десяти академий 
- не менее одной на каждом континенте. 
«Все наши учебные центры 
придерживаются одних и тех же принципов 
и стандартов качества», — говорит Петер 
Райш, он руководит всей работой Академии 
KSB SupremeServ из головного офиса во 
Франкентале, Германия.
«Это позволяет нам гарантировать, что все 
участники получат равную пользу от 
нашего обучения, независимо от региона, в 
котором они его проходят».
Курсы обучения сочетают в себе 
профессиональные знания по насосам и 
арматуре и практический опыт. В 2022 году 
академия приняла около 2000 слушателей. 
Курсы корпоративного обучения 
предназначены для новых сотрудников 
сервисной службы, желающих получить 
базовые знания, а также для опытных 
сервисных инженеров, желающих повысить 
свою профессиональную квалификацию.
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Порт-Артур

Сантьяго-де-Чили
Варзеа Паулиста

Франкенталь

Женвилье

Йоханнесбург

Обучение на практике
Курсы, предлагаемые Академией KSB SupremeServ, также 
доступны для сервисных партнеров и клиентов компании. 
В основном это инженеры, техники и эксплуатанты, 
которые заинтересованы в получении базовых или 
углубленных знаний на курсах обучения по насосам, 
арматуре и системам автоматизации. Обучение с 
практической направленностью знакомит участников с 
особенностями эксплуатации насосов, арматуры и систем.

Обладая этими новыми знаниями, выпускники академии 
могут быстрее распознавать неисправности в насосных 
системах и своевременно их устранять. Полученные 
знания и ноу-хау также полезны при выполнении 
повторяющихся задач, таких как техническое 
обслуживание, сервис и ремонт.

Клиенты могут выбрать один из стандартных модулей или 
заказать индивидуальные занятия. Крупные заказы, 
например на насосы для электростанций, часто включают 
в себя курс обучения. Очень важно, чтобы обслуживающий 
персонал на местах мог полностью понимать и управлять 
этими очень сложными агрегатами.

Каждая региональная академия координирует спектр 
обучений для своего региона. Это гарантирует неизменно 
высокий уровень качества далеко за пределами головного 
офиса. На всех площадках участникам доступны 
различные форматы обучения — от очных мероприятий до 
практических семинаров и онлайн-курсов. 

Мы даем дополнительное 
преимущество
Наша Академия KSB SupremeServ в Чили 
является источником знаний для участников из 
испаноязычных стран, прежде всего из Южной 
Америки. Клиенты, которых мы обучаем, в 
основном представляют промышленные 
предприятия и горно-обогатительные компании. 
Нашими корпоративными слушателями являются 
инженеры по продажам из подразделений KSB в 
Южной и Центральной Америке.

Мы всегда стремимся к обмену информацией, 
навыками и идеями в нашем регионе. Это 
помогает нам лучше понимать потребности 
клиентов. Получая знания,  мы овладеваем 
новыми , более сложными умениями и навыками, 
что повышает  нашу конкурентоспособность на 
глобальном уровне.

Моя работа сложная и сопряжена с большой 
ответственностью,  но очень интересная.  
Благодаря контактам с клиентами и коллегами из 
разных стран и бизнес-подразделений я в курсе 
всех текущих технических вопросов, что нахожу 
очень полезным.

Наша академия призвана стать инструментом для 
объединения знаний KSB. Мы также хотим 
добиться того, чтобы каждый в нашей компании 
получил полную информацию, необходимую для 
ведения бизнеса, продвижения инновационных 
идей и повышения эффективности.

В KSB обучение должно 
быть практическим.

- Петер Райш,

Руководитель Академии KSB
SupremeServ
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Abu Dhabi
Chinchwad

Shanghai

Bangkok

Training is complemented by explanatory videos produced 
in-house and specially developed e-learning materials.

The KSB SupremeServ Academy is not always tied to one loca-
tion. Depending on the training topic, it can make sense to 
hold the event at one of KSB’s production sites. An example 
would be when training focuses on products manufactured 
at that location. If desired, training can also take place directly
at the customer’s facility. 

With KSB being active in numerous markets, its academies 
differ in terms of their content focus. But thanks to net-
worked cooperation, the right training can be provided for 
every interested party. 

Making learning fun

“At KSB, learning should be an experience,” Reisch explains. 
“The modern learning landscapes implemented in our acad-
emies reflect this.” These include well-appointed training
rooms and fully equipped workshops with exhibits and 
video technology for virtual trainings. “We want our parti c i-
pants to feel comfortable with us and leave with fond
 memories of KSB.” 

Tailored training

We see our KSB SupremeServ Academy as a knowledge
centre. Our mission: To pass on our know-how to cus-
tomers and colleagues. The first step is to identify the 
specific training needs and requirements in order to 
offer tailored training. We then select the best possi-
ble trainer for the required course.  

Customers are primarily interested in KSB products and
the theoretical fundamentals of pumps and hydraulics,
but also in important international standards. The 
courses are always matched to the participants’ level 
of knowledge. Our participants are mainly from 
Thailand and usually have a technical background. 

We also frequently share our expertise with our Thai 
colleagues. While technical know-how remains a 
prerequisite for KSB’s service staff, knowledge of our 
company’s latest products is in particularly high de-
mand. Understanding them is essential. This is espe-
cially true for sales staff and service specialists. 

I really enjoy my knowledge-sharing work at the KSB 
SupremeServ Academy and as knowledge is infinite, 
it never gets boring. I am very grateful to be able to
share it with others. 

More information about the KSB 
SupremeServ Academy and the 
training on offer

Peter Reisch presents the KSB SupremeServ
Academy in Frankenthal in a short film.
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Абу Даби
Чинчвад

Шанхай

Бангкок

Обучение дополняется пояснительными видеороликами 
собственного производства и специально разработанными 
электронными учебными материалами.

Академия KSB SupremeServ не всегда привязана к одному 
месту. В зависимости от тематики тренинга обучающие  
мероприятия могут проводиться на одной из 
производственных площадок KSB. Как например, когда в 
обучении основное внимание уделяется продуктам, 
производимым в этом месте. При необходимости тренинги 
могут проводиться непосредственно на объекте заказчика.

Поскольку KSB специализируется на различных секторах 
рынка, наши академии различаются по своей 
специализации и направленности. Благодаря сетевому 
взаимодействию каждая заинтересованная сторона может 
получить необходимое ей обучение.

Обучение в радость
«В KSB обучение должно быть практическим, — объясняет 
Райш. «Современные образовательные модули, 
реализованные в наших академиях, отражают это». К ним 
относятся хорошо оборудованные учебные классы и 
полностью оборудованные мастерские с экспонатами и 
видеотехнологиями для виртуальных тренингов. «Мы 
хотим, чтобы наши участники чувствовали себя комфортно 
с нами и уезжали с теплыми воспоминаниями о KSB».

Знания для каждого свои
Мы рассматриваем нашу Академию KSB 
SupremeServ как центр знаний. Наша миссия: 
Передавать знания и ноу-хау заказчикам и нашим 
коллегам. Сначала мы выясняем потребности и 
ожидания в области обучения, чтобы подобрать 
специализированную программу.  Затем мы 
выбираем лучшего тренера.

Клиентов, прежде всего, интересуют продукты 
KSB, теоретические основы гидравлики и 
насосной техники, а также  международные 
стандарты. Курсы всегда соответствуют уровню 
знаний участников. Среди наших слушателей в 
основном технические специалисты из Таиланда.

Мы также обучаем тайских коллег. Прохождение 
технических тренингов  является обязательным 
требованием для сервисных инженеров KSB, при 
этом обучения по новейшим продуктам нашей 
компании также пользуются большим спросом. 
Эти знания имеют важное значение для 
продавцов и специалистов по обслуживанию.

Мне очень нравится моя работа в Академии KSB 
SupremeServ, а поскольку знания безграничны, 
это никогда не надоедает. Огромное 
удовольствие делиться знаниями с другими.

Подробнее об Академии и 
предлагаемых обучающих 
модулях

Петер Райш представляет Академию KSB 
SupremeServ
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Оформить 
заказ онлайн.

Запчасти готовятся 
к отправке 

8
После получения 
Клиент может 
оставить отзыв 
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Благодаря электронными 
продажами E2E компания KSB 
создала идеальный цифровой путь: 
Клиенты могут найти все нужные 
данные о продуктах, ценах и сроках 
поставки на одной платформе. 
Цифровой канал продаж 
внедряется KSB по всему миру.

Цифровизация

38

3
The customer 
selects and con-
figures spare 
parts from KSB.

1
Customers look 
at the KSB 
web site during 
a meeting.

2
They contact KSB 
Customer Service via 
the phone number 
on the web site.

The order 
is shipped. The customer 

can track the 
order and view 
the shipment 
 status online.

7

6

Click Products and Spare Parts in Your Region to
go to the digital sales channel in your country.
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3
Может сам 
подобрать   
запасные части 

1
Клиент на 
встрече 
знакомится с 
сайтом KSB 

2
Может найти  
контакт KSB в 
своем регионе и 
позвонить 
специалисту.

Отправка 
заказа. Клиент 

отслеживает 
статус заказа 
онлайн

7

6

Посмотрите, как это работает в вашем регионе
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ЛУЧШЕ 
ОРИГИНАЛА

Производители специализированного 
оборудования иногда уходят с рынка или 
прекращают производство отдельных 
деталей. Операторам не остается ничего, 
кроме неисправного компонента, от 
которого может зависеть бесперебойная 
работа всей системы. Это представляет 
собой большую проблему. Но у KSB есть 
решение.
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Machines in power plants, re�neries or rolling
mills are sometimes used for 30 years or more.
But what happens if a part in one of the plant’s
old motors, compressors or pumps is defective?
Replacements are often dif�cult to obtain.

Service
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Оборудование на электростанциях, 
нефтеперерабатывающих заводах или 
прокатных станах иногда используется по 30 и 
более лет. Но что произойдет, если какая-либо 
деталь в одном из старых двигателей, 
компрессоров или насосов выйдет из строя? 
Замену зачастую найти невозможно.

Сервис
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KSB СОЗДАЕТ 
НОВЫЙ 
КОМПОНЕНТ 
ПО ОБРАЗЦУ 
СТАРОГО 
Это и есть реверс-инжиниринг. Процесс 
позволяет сервисным специалистам KSB 
во многих странах, в том числе 
Германии, Пакистане и США буквально 
реконструировать отдельные 
компоненты. Технология не новая. 
Известным примером является 
деятельность советского 
конструкторского бюро Туполева, 
которое в середине 1940-х годов 
разобрало несколько огромных 
американских самолетов и построило их 
по частям. Однако в то время затраченные 
усилия были гигантскими и отнюдь не 
экономически оправданными.
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Цифровизация значительно 
сократила работу, связанную с 
восстановлением компонентов. 
Сегодня высокопроизводительные 
трехмерные сканеры можно 
приобрести за небольшую 
пятизначную сумму в евро. Эти 
устройства сканируют 
существующие детали с 
чрезвычайно высокой точностью и 
переводят их в так называемый 
пиксельный формат. Затем 
мощные компьютеры преобразуют 
их в редактируемые файлы 
программы автоматизированного 
проектирования.

МОЩНЫЕ     
3D-СКАННЕРЫ
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The components being rebuilt are often worn or even 
damaged. The designer can “repair” this damage 
on a screen by digitally adding missing parts, corners, 
edges and material thickness data. This may sound 
simple, but it requires an enormous amount of expe-
rience and knowledge of the function and materials 
of the component to be made. It includes taking into 
account the forces transmitted to and by the com-
ponent, the temperatures at which it is used, or the
abrasion to which it is subjected.

REPAIRING THE 
DAMAGE DIGITALLY
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KSB CREATES A 
NEW COMPO-
NENT USING THE 
DEFECTIVE PART 
AS A TEMPLATE
This is where reverse engineering 
comes into play. The process allows 
KSB’s service specialists in locations 
including Germany, Pakistan and the 
USA to literally reconstruct individual
components. The technology is not 
new. A well-known example are the 
activities of the Soviet design bureau 
Tupolev, which in the mid-1940s dis-
mantled several huge American air-
craft and rebuilt them piece by piece. 
However, at that time the effort re-
quired was gigantic and by no means 
economically reasonable. 
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Digitalisation has dramatically 
reduced the work involved in re-
constructing components. Today, 
high-performance three-dimen-
sional scanners can be acquired 
for a low 5-digit euro amount. 
These devices can scan existing
components with extremely high 
precision and map their contours 
in a so-called pixel cloud. Power-
ful computers then convert these 
into editable design files. 

HIGH-
PERFORMANCE
3D SCANNERS

42

Восстанавливаемые детали часто изношены или 
даже повреждены. Инженер-конструктор может 
«исправить» это повреждение на экране, добавив в 
цифровом формате недостающие части, углы, края 
и данные о толщине материала. Это может 
показаться простым, но требует огромного опыта и 
знаний о функциях и материалах компонента, 
который необходимо изготовить. Это включает в 
себя учет нагрузок и сил, передаваемых компоненту 
и от него, температур, при которых он используется, 
или износ, которому он подвергается.

ЦИФРОВОЙ "РЕМОНТ" 
ПОВРЕЖДЕННОЙ ДЕТАЛИ
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ВИРТУАЛЬНЫЙ 
ДИЗАЙН 
ЗАВЕРШЕН
Как только виртуальный проект 
будет готов, команда KSB по 
реверс-инжинирингу может 
оптимизировать компонент там, где 
это необходимо, затем отправить 
его в производство. Например, 
разработчики могут смоделировать 
виртуальный поток через рабочее 
колесо или корпус насоса, чтобы 
улучшить его контуры с точки 
зрения прочности или 
гидравлических характеристик. В 
идеале изготовленный компонент 
должен обладать улучшенными 
характеристиками по сравнению со 
старой деталью.

44

После завершения проектных работ 
можно приступать к изготовлению 
детали. KSB использует новейшие 
технологии, такие как аддитивное 
производство. Это позволяет быстро 
производить новые компоненты до 
определенного размера, в зависимости 
от производительности печати 3D-
принтера. KSB применяет так 
называемый процесс плавки в слое 
лазерного порошка, при котором 
лазерный луч используется для 
наращивания компонента слой за слоем 
из порошка. Для более крупных деталей 
процесс изготовления включает методы 
литья с использованием фрезерных 
станков с компьютерным управлением, 
пластиковых или песочных принтеров для 
изготовления отливных форм и шаблонов 
с отпечатками стержней.

ПРОИЗВОДСТВО 
НОВОЙ ДЕТАЛИ
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At the end of the process, KSB’s customer 
receives a component that often surpasses 
the original in terms of quality and perfor-
mance. What is more, the new component 
may significantly increase the service life 
of a pump set or system.

THE REPLACEMENT 
IS READY

A video on reverse
engineering by KSB



Наконец заказчик KSB получает новую 
деталь, которая зачастую превосходит 
оригинал по качеству и 
производительности. Более того, новый 
компонент позволяет значительно 
увеличить срок службы насосного агрегата 
или системы.

ГОТОВЫ К 
УСТАНОВКЕ

Смотрите видео о 
реверс-
инжиниринге KSB

https://www.youtube.com/watch?v=HGOUJc7_4To
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Technology

Today, the demands of energy-
intensive sectors such as the bulk
chemicals and the metal industry 
continue to be met with fossil 
fuels. In the future, these fuels
will be at least  partially replaced 
with green hydrogen. Pumps and
valves promise to play a decisive 
role in the transition.

Almost every industrial sector recognises green hydrogen as 
a future energy carrier. As well as powering vehicles, it can 
be used to store energy generated from renewable sources. 
In refineries, it could replace at least part of the grey hydro-
gen used so far to desulphurise the precursors of petrol and 
diesel. The steel industry is already running pilot projects 
which use green hydrogen for the direct reduction of iron 
ore. The cement, glass and ceramics industries, too, are look-
ing for new ways of converting their processes to deliver 
CO2-neutral production. 

However, this transition can only succeed with the develop-
ment of a hydrogen industry that is both efficient and prof-
itable. This includes production, importing, transport and 
 storage.

Strategic partnerships
for clean energy

Green hydrogen production is most feasible when sufficient 
renewable energy is available for water electrolysis. The 
German Federal Ministry of Education and Research is there-
fore focusing on strategic partnerships with Southern Africa, 

Western Africa and Australia. These regions offer excellent 
conditions for producing electricity from wind and sun on 
unused land. In Germany, the federal government plans to 
establish an electrolysis capacity of at least ten gigawatts 
by 2030.

Fields of application focus
on industry

Green hydrogen is planned to be initially used where simpler,
climate-neutral alternatives remain unavailable in the 
foreseeable future, and where hydrogen is needed in large 
quantities, making economical transport more feasible. In 
concrete terms, this means industry first. Demand for green 
hydrogen is particularly strong in the chemical and steel
 industries. 

A challenge associated with hydrogen projects is that require-
ments can still vary widely in terms of the components and 
materials used. Many questions concerning the use of pumps
and valves in various hydrogen processes will ultimately only
be answered when development is further advanced.
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Технологии

Сегодня энергоемкие 
отрасли, такие как 
химическая и 
металлургическая 
промышленность, по-
прежнему используют 
ископаемое топливо. В 
будущем эти виды топлива 
будут частично заменены 
зеленым водородом. Насосы 
и арматура обещают сыграть 
решающую роль в этом 
процессе.

Практически каждый промышленный сектор признает 
зеленый водород энергоносителем будущего. Помимо 
использования в качестве топлива для транспортных 
средств, его можно применять для хранения энергии, 
получаемой из возобновляемых источников. На нефте-
перерабатывающих заводах он может заменить часть 
серого водорода, который до сих пор использовался в 
процессах десульфуризации при производстве бензина и 
дизельного топлива. Сталелитейная промышленность уже 
реализует пилотные проекты, в которых используется 
зеленый водород для уменьшения доли железной руды. 
Цементная, стекольная и керамическая промышленность 
также ищут новые способы  перехода на производство без 
выбросов CO2.

  Однако этот переход возможен только при условии 
развития водородной промышленности, которая будет 
одновременно эффективной и прибыльной. Это включает в 
себя производство, импорт, транспортировку и хранение.

Стратегическое партнерство 
для чистой энергии

Производство зеленого водорода наиболее осуществимо, 
когда для электролиза воды доступно достаточное 
количество возобновляемой энергии. Поэтому 
Федеральное министерство образования и исследований 
Германии уделяет особое внимание стратегическому 
партнерству с Южной Африкой, Западной Африкой 

и Австралией. Эти регионы предлагают отличные 
условия для производства электроэнергии из ветра и 
солнца на неиспользуемой земле. В Германии 
федеральное правительство планирует к 2030 году 
установить водородные электролизеры мощностью не 
менее десяти гигаватт.

Область применения 
сфоркусирована на 
промышленности

В первую очередь зеленый водород планируется 
использовать там, где более простые и нейтральные для 
климата альтернативы остаются недоступными в 
обозримом будущем, и где водород необходим в больших 
количествах, что делает экономичную транспортировку 
более осуществимой. Проще говоря, это промышленность, 
прежде всего. Спрос на зеленый водород особенно высок 
в химической и сталелитейной промышленности.
Проблема, связанная с водородными проектами, 
заключается в том, что требования могут различаться с 
точки зрения используемых компонентов и материалов. 
Ответы, касающиеся использования насосов и арматуры в 
различных водородных процессах, в конечном счете 
можно будет получить только после дальнейшего 
развития этой темы. 

47 KSB Group Magazine –––  streams ––––––––––––



Резервуар для 
водорода

Резервуар для 
кислорода

   Насос рециркуляцииУстановка повышения давления

Система водоподготовки

Водородный электролизер контейнерного типа
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As a climate-neutral
energy carrier, 
 hydrogen could
become an essential 
building block 
for replacing oil, 
gas and coal.
— Ulrich Stahl, hydrogen expert at KSB 

Cooling system

Control cabinet

Electrolyser

Another unresolved issue in the development of new hydro-
gen production systems concerns the size of the plants. 
Today’s electrolysers are usually modular in design. In terms 
of energy efficiency, it remains unclear whether individual
electrolysers should be equipped with their own cooling
systems, or whether several parallel electrolysers should
share a common cooling unit.

Will container solutions or large plants see more demand 
in the future? The answer to this question directly impacts 
pump and valve selection. Container solutions would have 
flow rates of about 10 m³/h, but large plants may exceed 
800 m³/h. Likewise, the operating pressure may range from 

6 to 40 bar. Larger, modular facilities  may also require more 
control systems to ensure optimum interaction between 
their components. Suppliers of pumps and valves will need
to  offer a wide product range to cover a broad field of 
applications. In addition, detailed knowledge of systems en-
gineering, operating modes, materials and energy efficiency
will be of crucial importance. This is especially relevant since
several different technologies for green hydrogen produc-
tion are available or emerging. 

KSB’s products cover all of the key technologies involved in
green hydrogen production including alkaline electrolysis 
(AEL), proton exchange membrane electrolysis (PEM) and 
future technologies such as anion exchange membrane
electrolysis (AEM) and high-temperature electrolysis (HTEL).
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Будучи 
экологически 
нейтральным 
энергоносителем, 
водород может 
стать важной 
альтернативой 
нефти, газу и углю.
— Ульрих Шталь, эксперт по водороду, KSB

Система охлаждения

Шкаф управления

Электролизер

Еще один нерешенный вопрос при разработке новых 
систем производства водорода касается размера 
установок. Современные электролизеры обычно имеют 
модульную конструкцию. С точки зрения 
энергоэффективности остается неясным, должны ли 
отдельные электролизеры оснащаться собственными 
системами охлаждения или же несколько параллельных 
электролизеров должны иметь общий охлаждающий блок.

Будут ли востребованы в будущем контейнерные типы 
или крупные установки? Ответ на этот вопрос напрямую 
влияет на выбор насоса или арматуры. Контейнерные 
решения рассчитаны на производительность около 10 м³/
ч, а большие установки могут превышать 800 м³/ч. 

Кроме того, рабочее давление может варьироваться от 6 
до 40 бар. Для более крупных модульных объектов также 
может потребоваться больше систем управления для 
обеспечения оптимального взаимодействия между их 
компонентами. Поставщики насосов и арматуры должны 
будут предлагать разнообразный ассортимент продукции 
для широкого спектра применений. Решающее значение 
будут иметь знания системной инженерии, режимов 
работы, материалов и энергоэффективности. Это 
особенно актуально, так как различные технологии 
производства зеленого водорода только начали 
появляться или находятся в стадии разработки.

Продукция KSB охватывает все ключевые технологии 
производства экологически чистого водорода, включая 
щелочной электролиз (AEL) и электролиз полимерно-
электролитной мембраны (PEM), также технологии 
будущего, такие как электролиз с использованием 
анионообменных мембран (AEM) или 
высокотемпературный электролиз (HTEL).
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Голубой водород
Голубой водород — это по сути тот же серый водород. Разница в 
том, что при производстве голубого водорода углекислый газ 
улавливается и хранится. Поэтому этот тип считается углеродно-
нейтральным.

Зеленый водород
Данный тип водорода производится путем электролиза воды. 
Это процесс прохождения электрического тока через воду, в 
результате которого происходит электрохимическое 
расщепление H2O на молекулы водорода и кислорода.  
Необходимая электроэнергия поступает исключительно из 
возобновляемых источников энергии. Соответственно, как 
используемая электроэнергия, так и процесс производства 
водорода являются углеродно-нейтральными.

Бирюзовый водород 

Это топливо производится путем пиролиза метана. Вместо газа 
СО2 образуется твердый углерод. Чтобы сделать этот тип 
производства CO2-нейтральным, необходимо использовать 
возобновляемые источники энергии и постоянно складировать 
и утилизовать углерод.

Серый водород 

Это топливо производится с использованием ископаемых 
источников энергии. Например, природный газ преобразуется в 
углекислый газ и водород. Образовавшийся CO2 выбрасывается 
в атмосферу, усиливая парниковый эффект.

Желтый водород
Этот водород также производится методом электролиза. 
Требуемая электроэнергия поступает от АЭС. Критический 
для климата CO2 не образовывается, но опасны 
радиоактивные отходы.

Наука о водороде
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A proven technology
with disadvantages

Known for more than a century, alkaline electrolysis 
is among the most highly developed electrolysis tech-
nologies. However, it can no longer offer much poten-
tial for reducing costs. It nevertheless remains more 
durable and reliable than other technologies, so its 
disadvantages are accepted by industry.

Innovations with potential

PEM electrolysis is a much more recent technology. Its
benefits are reliability, ease of use and a high degree 
of flexibility. Compared with alkaline electrolysis, this 
technology offers considerable potential for technical
developments and cost savings, and it does not require
the use of any risky chemicals. Setting aside the toxic 
electrolyte, the application conditions for pumps and 
valves are similar to those of alkaline electrolysis. The
new technology promises to deliver particular benefits
once hydrogen production from renewable energy
sources becomes widespread in future. 

KSB is also equipped for future technologies such as 
anion exchange membrane electrolysis (AEM) and 
high-temperature electrolysis (HTEL). Here, the chal-
lenge is dealing with high temperatures that place 
exacting demands on materials.

A close-up of polycrystalline
solar modules

Film: This is how an
electrolyser works.
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Проверенная технология с 
недостатками

Щелочной электролиз, известный уже более века, 
относится к наиболее развитым технологиям 
электролиза. Сегодня он уже не может предложить 
большой потенциал для снижения затрат. Тем не 
менее, остается самым долговечным и надежным, 
по сравнению с другими технологиями, поэтому на 
его недостатки не обращают внимание.

Потенциал инноваций
Электролиз полимерно-электролитной мембраны 
(PEM) - гораздо более новая технология. Ее 
преимуществами являются надежность, простота 
использования и гибкость. По сравнению со 
щелочным электролизом эта технология дает 
потенциал для технических разработок и 
повышения рентабельности, она не требует 
использования каких-либо опасных химикатов. За 
исключением токсичного электролита, применение 
насосов и арматуры аналогично условиям 
щелочного электролиза. Преимущества новой 
технологии станут очевидны, как только 
использование возобновляемых источников энергии 
в процессе производства водорода получит 
широкое распространение. 
Оборудование KSB также готово к будущим 
технологиям, таким как электролиз с 
использованием анионообменных мембран (AEM) 
или высокотемпературный электролиз (HTEL). 
Здесь основная трудность связана с высокими 
температурами, предъявляющими высокие 
требования к материалам.

Поликристаллические 
солнечные модули 
крупным планом

Видео: работа 
электролизера
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Ответствен-
ность на 
практике

Устойчивое развитие лежит в основе 
корпоративной стратегии KSB. Это включает в 
себя ответственное использование ресурсов 
и защиту окружающей среды, а также 
ответственность компании перед 
сотрудниками и корпоративные социальные 
обязательства.

17 Целей в области устойчивого развития 
(ЦУР), сформулированные Организацией 
Объединенных Наций, отражают основные 
задачи и основополагающие принципы 
глобальной политики устойчивого развития. 
Они призваны сохранить природные 
ресурсы, обеспечивая устойчивое развитие.

Экологичность

Являясь глобальной компанией, KSB 
влияет на мировое экономическое, 
экологическое и социальное развитие.

Амбициозные планы
KSB поддерживает 17 Целей устойчивого 
развития, установленных ООН. В 2019 
году компания разработала девять 
собственных глобальных целей в области 
устойчивого развития, основанных на 
базовых принципах ООН. 

KSB планирует достичь девять целей 
устойчивого развития не позднее 2025 
года. Это позволит значительно 
сократить выбросы CO2 в наших 
производственных процессах по 
всему миру.
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UN initiative. KSB aims to achieve them
by 2025 at the latest. The nine goals address 
issues in the areas of the environment, 
employees, social matters and supply chain 
sustainabi lity. The focus is on climate pro-

Production sites
reduce their CO2  emissions
by 30 percent.

More than half of newly
devel oped products
are subject to ecological
assessment.

1
2

The nine KSB sustainability goals for 2025

tection, the promotion of decent working 
conditions and sustainable economic growth, 
and health and well-being. In addition, KSB 
is committed to doing even more to promote 
gender equality. The company also intends 
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KSB стремится достичь их не позднее 
2025 года. Девять целей касаются 
вопросов окружающей среды, 
сотрудников, социальных вопросов и 
цепочек поставок. Основное внимание 
уделяется защите климата, обеспечению 

Производство снижает 
выброс CO2  на 30%.

Экологическая экспертиза 
для более половины 
разрабатываемых новых 
продуктов

1
2

Девять целей устойчивого развития KSB до 2025

достойных условий труда и устойчивому 
экономическому росту, а также здоровью и 
благополучию. Кроме того, KSB стремится 
внести свой вклад в обеспечение 
гендерного равенства. 
Компания также планирует собрать более
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и прилагает практические усилия для 
борьбы с изменением климата и его 
последствиями. Компания намерена не 
позднее 2025 года сократить выбросы CO2 
на своих производственных предприятиях 
по всему миру на 30 %, по сравнению с 
показателями 2018 года.

Среди предпринимаемых мер для 
достижения поставленной цели снижение 
энергопотребления и переход на 
экологически чистое электричество.

подробную информацию о том, как 
поставщики решают вопросы устойчивого 
развития. В своих социальных проектах KSB 
борется с бедностью и голодом, решает 
проблемы обеспечения чистой питьевой 
водой и доступности образования. 
Повышение уровня знаний сотрудников 
является еще одной обязательной целью.

Одна из важнейших целей Организации 
Объединенных Наций требует действий по 
защите климата. KSB является частью 
движения за устойчивое развитие

клиентов интересуются тем, как производится 
наша продукция и какое влияние мы 
оказываем на окружающую среду». 
Некоторые производственные площадки 
концерна также перешли на экологически 
чистое электричество, а за ними последуют и 
другие.

Есть заводы, которые сделали следующий 
шаг вперед и стали климатически 
нейтральными. Например, в Италии компания 
KSB получила сертификат Zero Emission.  

Водяные насосы KSB 
ежегодно снижают 
выбросы СО2 на 850 000 
тонн 

Каждый сотрудник 
вкладывает не менее 30 
часов в год в обучение и 
развитие.

3
4

Повсеместное 
внедрение

Второй по величине завод KSB в Германии 
находится в Пегнице, на котором с начала 
2022 года используется электроэнергия 
исключительно из возобновляемых 
источников. «Это позволяет ежегодно 
сократить выброс более 5000 тонн 
углекислого газа», — говорит управляющий 
предприятием в Пегнице Харальд 
Хофманн.—  «Все больше и больше  
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was awarded the Zero Emission certificate. 
Located near Milan, the company’s plant in 
Concorezzo does not produce any carbon
dioxide. “A few years ago, we started to take
a close look at the energy data of all the build-
ings at our plant,” says Oscar Bellotto, who 
oversees sustainability-related issues at the site.
This was followed by con crete measures such 
as the use of photo voltaic systems to generate
electricity and solar collectors to provide hot 
water. “In addition, 100 percent of our elec-
tricity comes from renewable energy,” explains
Bellotto. 

It is part of our 
corporate social
responsibility to
reduce greenhouse
gas emissions.

Seeing the big picture: Oscar Bellotto
is responsible for sustainability issues
at KSB in Italy.

Women make up at least
20 percent of management staff.

Employee satisfaction is at
80 percent (engagement index).

The number of working days lost due to
occupational accidents is reduced to  fewer
than 0.3 days per employee per year.

5
6
7

Solar panels on the roof of KSB’s
factory in Concorezzo, Italy
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change and is engaged in concrete measures 
to  combat climate change and its effects.
The company intends to reduce CO2 emissions 
in its manufacturing plants by 30 percent 
worldwide by 2025 at the latest, based on the 
corresponding figure for 2018.

Measures undertaken to achieve this goal
include reducing energy consumption and
switching to green electricity. 

to gather more comprehensive information 
on how suppliers deal with sustainability
issues. KSB is dedicated to combating poverty
and hunger as well as to ensuring the avail-
ability of clean water and education through 
social projects. Developing the knowledge 
of employees is another binding target. 

One of the most important goals of the United
Nations calls for action on climate protection. 
KSB is part of the drive for sustainable 

customers are interested in how our prod-
ucts are manufactured and the environ-
mental footprint we leave behind.” Other 
production sites within the Group have 
also made the switch to green electricity, 
and more are to follow. 

Some of the Group’s locations have even 
gone one step further and are already 
climate-neutral. In Italy, for example, KSB  

KSB’s water pumps save
an annual 850,000 tonnes
of CO2.

Each employee invests at
least 30 hours per year in
training and development.

3
4

Numerous measures
 implemented worldwide

KSB’s second largest location in Germany, 
the manufacturing plant in Pegnitz, has 
been using green electricity from renewable
sources exclusively since the beginning of 
2022. “This saves more than 5,000 tonnes of 
carbon dioxide annually,” says Pegnitz Site 
Manager Harald Hofmann. “More and more 
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Расположенный недалеко от Милана завод 
KSB в Конкореццо не производит углекислый 
газ. «Несколько лет назад мы начали 
внимательно изучать данные об 
энергопотреблении всех зданий на нашем 
заводе, — говорит Оскар Беллотто, 
курирующий вопросы устойчивого развития 
на объекте. Далее последовали конкретные 
меры, такие как использование 
фотогальванических систем для выработки 
электроэнергии и солнечных коллекторов 
для обеспечения горячей водой. «Кроме 
того, 100 процентов нашей электроэнергии 
поступает из возобновляемых источников 
энергии, — объясняет Беллотто.

Сокращение 
парниковых 
газов - наша 
корпоративная 
социальная 
задача.

На фото: Оскар Беллотто, ответственный 
за вопросы устойчивого развития KSB в 
Италии.

Женщины составляют по крайней мере
20 % управленческого персонала.

Удовлетворенность сотрудников 
находится на уровне 80 % (индекс 
вовлеченности).

Количество рабочих дней, потерянных из-
за травм на производстве, сократилось 
до менее чем 0,3 дня на одного 
работника в год.

5
6
7

Солнечные аккумуляторы на крыше 
завода KSB в Конкореццо, Италия.
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Инвестиции в 
экологию

В своей штаб-квартире во Франкентале 
KSB также внедряет ряд мер по защите 
климата и сокращению углеродного следа. 
В настоящее время на своем крупнейшем 
предприятии по производству насосов и 
арматуры строит новую систему отопления 
стоимостью около 15 миллионов евро. 
Благодаря более эффективной 
конструкции установки и более высокой 
доле возобновляемого тепла из биомассы 
новая система сэкономит около 3 700 000 
киловатт-часов в год, что равно 900 тонн 
CO2, по сравнению с предыдущей 
системой отопления.

Новое здание для размещения ИТ-
подразделения во Франкентале, 
построенное в 2022 году, также отвечает 
последним требованиям к 
энергопотреблению. В этих помещениях 
площадью 3000 квадратных метров 
работает около 100 человек. 
Установленные воздушные 
теплообменники и фотоэлектрические 
элементы на крыше удовлетворяют почти 
все потребности здания в электронергии.

Для KSB цели на 2025 год — это лишь 
промежуточный шаг. Компания будет и 
дальше стремиться к тому, чтобы каждый 
аспект ее деятельности был устойчивым, и 
играть свою роль в обеспечении 
экологически безопасного будущего для 
всего мира.

8 KSB ежегодно участвует 
минимум в 25 социальных 
проектах по всему миру.

90% ключевых региональных 
и глобальных поставщиков 
проходят оценку своей 
деятельности в области 
устойчивого развития.

9
В Индии с 2017 года успешно работает 
экологически чистый завод в Ширвале. Все 
здания завода по производству 
высокоэффективных насосов для 
электростанций были спроектированы так, 
чтобы потреблять как можно меньше 
электроэнергии. Производственные цеха, 
например, спланированы с учетом 
максимального использования 
естественного освещения, чтобы 
работникам вообще не требовалось 
искусственное освещение в течение как 
минимум восьми часов в день. В зданиях 
также установлены экологически чистые и 
энергосберегающие системы 
кондиционирования. Они работают 
исключительно за счет испарения и не 
требуют хладагента.

В Ширвале KSB использует свои 
собственные солнечные электростанции 
для производства большей части 
необходимой электроэнергии. Передовое 
оборудование и станки отвечают самым 
высоким стандартам эффективности и 
потребляют минимально возможное 
количество электроэнергии.

Узнайте подробнее об экологических целях 
KSB.
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In India, KSB operates a green factory in 
Shirwal. The planners of the manufacturing 
facility for high-efficiency power plant pumps,
which opened in 2017, designed all of the 
buildings to consume as little energy as pos-
sible. The production halls, for instance, are 
designed to make the most of the natural light
available so that employees do not need 
artificial lighting at all for at least eight hours
a day. The buildings also feature environ-
mentally friendly and energy-saving air-
conditioning systems. They work solely via 
evaporation and require no refrigerant.

In Shirwal, KSB uses its own solar plants
to generate much of the energy it needs.
Cutting-edge machinery and systems meet 
the highest efficiency standards and con-
sume as little electricity as possible. 

Green investments 
at headquarters

At its Group headquarters in Frankenthal, 
KSB is also driving forward a number of 
climate protection measures and reducing 
its carbon footprint. For example, a new 
heating system is currently being built at 
the pump and valve manufacturer’s largest
location at a cost of around 15 million euros.
Thanks to a more efficient plant design 
and a higher proportion of renewable heat 
from biomass, the new facility will save 
around 3,700,000 kilowatt hours per year – 
or 900 tonnes of CO2 – compared with the 
previous heating system. 

The new IT headquarters in Frankenthal 
built in 2022 also meet the latest energy 
requirements. Around 100 people work in 
these 3,000-square-metre premises. The 
air heat exchangers installed and the photo-
voltaic elements on the roof meet almost 
all of the building’s energy needs. 

For KSB, the goals for 2025 are only an inter-
mediate step. The company will keep striving 
to make every aspect of its business activities 
sustainable, and play its part in securing an 
ecologically sound future for the world.

KSB is involved in at least
25 social projects worldwide 
every year.8 
90 percent of key regional
and global suppliers have
their sustainability perfor-
mance assessed.

9

Learn more about

KSB's sustainability goals.
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